
Užsienio kalbų fakulteto 2025-2026 m. m. I pusm. veiklos ATASKAITA
1. Misija, tikslai ir uždaviniai

Misija

 Užtikrinti vyresnio amžiaus žmonių integraciją į visuomenę, teikti socialinę

visuomenės narių švietimo paslaugą, skleisti mokslo žinias bei vertybes

Pagrindiniai tikslai

 Per 2-3 mokymosi metus padėti senjorams atgaminti mokykloje ar aukštojoje

mokykloje įgytas užsienio kalbų žinias ir tobulinti jas

 Per 2-3 mokymosi metus suteikti senjorams pradmenis kalbos, kurią jie nusprendė

mokytis nuo pradžių, kad galėtų minimaliai susikalbėti ir bendrauti

 Skatinti senjorų mąstymą ir lavinti atmintį

Pagrindiniai uždaviniai

 Tenkinti senjorų poreikius mokytis pasirinktos užsienio kalbos

 Skatinti senjorų bendravimą ir bendradarbiavimą, pagalbos vienas kitam suteikimą

 Skatinti bendrą mokymąsi ir dalijimąsi patirtimi (tarp grupių)

2. Klausytojai
2025-2026 mokslo metus Užsienio kalbų fakultetas (UKF) pradėjo turėdamas 661

klausytoją: tęsia mokymąsi 415, pradėjo mokytis 246 klausytojai, pasirinkę mokytis penkių

užsienio kalbų: anglų, ispanų, italų, prancūzų, vokiečių. Sukomplektuotos 72 grupės pagal

skirtingus kalbos mokėjimo lygius: nuo pradedančiųjų iki stipriai pažengusiųjų.

Iš 72 grupių daugiausiai esama anglų kalbos – 40, ispanų – 9, italų – 7, prancūzų – 6,

vokiečių – 10; Reikia pažymėti, kad labai populiarėja italų ir ispanų kalbos: jei prieš 5

metus jų turėjome po dvi-tris, tai šiais mokslo metais – 7-9 grupes.

Sukomplektuoti daugiau italų ir ispanų grupių šiais mokslo metais galėjome dėl to, kad

išsprendėme dėstytojų problemą: jau turime po du italų ir ispanų kalbų dėstytojus.

3. Programa-programos
 Užsienio kalbų užsiėmimai vyksta pagal patvirtintą tvarkaraštį, apsibrėžtus tikslus ir

 uždavinius bei dėstytojų parengtas mokymo/mokymosi programas. Mokymo(si) prioritetu

 laikome kalbinių gebėjimų ugdymą per kultūrinių, pažintinių ir visuomenei naudingų veiklų

 organizavimą.

 Fakultete šiais metais veikė šios kalbų mokymo programos:

 Anglų kalba – pradedančiųjų ir pažengusiųjų grupės

 Vokiečių kalba – pradedančiųjų ir pažengusiųjų grupės

 Prancūzų kalba – pradedančiųjų ir pažengusiųjų grupės



 Italų kalba – pradedančiųjų ir pažengusiųjų grupės

 Ispanų kalba – pradedančiųjų ir pažengusiųjų grupės

 4. Struktūra- taryba
 Fakulteto darbą organizuoja dekanas. Fakultete yra dvi prodekanės: Krimhilda Kučienė

 (kuruoja vokiečių, prancūzų, ispanų ir italų kalbas) ir Regina Jonušienė (atsakinga už

 anglų kalbą).

 5. Veikla-renginiai
 Pagrindinę UKF veiklą apibrėžia svetimos kalbos mokymosi tikslai: iš(si)ugdyti

 elementarią kalbos komunikacinę kompetenciją, tai yra suprasti ir susikalbėti įvairiose

 kalbinėse (praktinėse gyvenimo) situacijose. To siekiant daugiausiai laiko užima kalbėjimo

 įgūdžių formavimas, taikant daugybę specialių pratimų ir užduočių, kūrybinių situacijų,

 dialogų ir monologų kūrimo, diskusijų ir pan. Prieš įvairias atmintinas datas ar tradicines

 šventes grupėse vyksta specialūs pokalbiai, aptarimai, filmų peržiūra ar įrašų

 klausymasis. Labai populiarūs – individualiai paruošti, atitinkamą temą pristatantys

 referatai, įtraukiantys į diskusiją visą grupę. Taip pat aptariamos šalies ir užsienio

 aktualijos: spalio mėnesį daugelyje grupių  kalbėjome apie Vokietijos brigados svarbą

 Lietuvos saugumui, išsivertėme F. Merco pasakytus žodžius, įamžintus ant Rotušės

 sienos. Prieš Kalėdas visose grupėse buvo aptariamos įvairių šalių Kūčių ir Kalėdų

 šventimo tradicijos, dalijamasi užsienyje gyvenančios šeimos patirtimi. Kas mėnesį

 leidžiame stendus, supažindinančius su šalių,  kurių kalbą mokomės, gamta, architektūra,

 įžymiais žmonėmis. Aktyviai veikia dalindamasi mokymosi patirtimi internetinė „UKF

 grupė“

 6. Dalyvavimas projektuose
 7. Savanorystės veikla
 Savanorystės veikla apima: kabinetų tvarkymo organizavimą, popieriaus įsigijimą ir

 kopijavimą, medžiagos persiuntimą el. paštu grupės nariams.

 10. Aktyviausieji fakulteto žmonės
Ispanų kalbos dėstytojas Algimantas Dugnas aktyvus tiek fakulteto, tiek MČTAU

 veiklose: talkino ir vertėjavo priimant svečius iš Italijos.

 11. Ateities planai
 Organizuoti daugiau praktinių kalbos taikymo veiklų – „kalbos kavinės“ tipo

susitikimų

 Grupių seniūnams ir įgaliotiniams surengti paskatinamąją  kelionę po Sūduvos

kraštą



  12. Pageidavimai-pasiūlymai rektoratui
Dėkojame už geras sąlygas kokybiškai vykdyti kalbų mokymą, ypač aprūpinimą

  kompiuterine įranga.

  Vis iškyla problemos su kopijavimo aparatu (nuolat genda)

 Danutė Šukienė, Užsienio kalbų fakulteto dekanė


